
C.E. R,S. Conceil d'Etat Raad van State 
LEGISLATION - - WETGEVING 
___ --) L·Io. ~~!1~ë: _ 

U JlJJL 1~19 

irtH\Smis à M. ~. 
~ema.akt Ilafl de H. ~ 

L;44I/2 ~. 
Entrée Binnen 

KONINKRIJK BELGIE.: UME DE BELGIQUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
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De RAAJj VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweedE kamer, de 20e 

Juni 1949 door de Minister van 

Economische Zaken en Middenstand 

verzocht hem van advies -';e diene"t'J 

over een ontwerp van mini.steric el 

gasolie aan het stelsel van de 

normale prijs onderworpen worden, 

heeft ter zitting van 30 Juni 1949 

het volgend advies gegeven : 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. --~~~----~-~---------~- 

Le CONSEIL DtETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le r~nistre des Affaires 

écon0IIliques et des Classes moyennes 

le 20 juin 1949 d .une demande d I avis 

sur un proj et d t arrêté ministériel 

plaça.nt l'essence-auto et le gasoil 

sous le régime du prix normal, a 

donné en sa séance du 30 juin 1949 

l'avis suivant : 



L,,4A·l/2 .... 2 - vvv., 

In de Fr'anee tekst, "lan het, ontwerp wordt, zoals in de 
desbetreffende vroegere besluiten, het woord "benzine-autol! 
gebruikt. 

In de Franse t~1.1tel van het ontwerp integendeel, wordt 
gesproken van ttessence~·autoll '" Het ware gewenst dit ge brek aan 
ove re ens-te mmäng +uaee n de tekst en de titel te vermijden en iL 
do ze laatste eveneens t'benzine .... au+o" té gebruiken", 

Voorgesteld wordt aan de inleiding een 46 lid toe te 
voegen, luidend als volgt; 

el be s.Ludt van 4 April 1949 waardoor 
zekerE:; producten 3.::m het regime van de normale !prijs onder­ 
wor_t)E!,l w or-c .. en, z08.1s het :1.8 g,:3\~d,jzigd bij het ministerieel 
be slu] t van 3 Juni 1949 i- namel:ijk artikel l, 4811; 

In artikel 1, Franse tekst, moet men de woorden t1à la 
règle du prix normal" vervangen door de woorden lIau régime du 
prix normal". 

In de Nederlandse tekst van artikel :3 vervange men hot 
woord "'beschikkingen"door "bepalingen". 

Tenslotte zou het slot van artikel :3 als volgt moeten 
luiden: 

lien C? .. angevuld door de besluitwetten van 7 Mei 1945, 14 
en 18 Mei~ 7 en 29 Juni 194611 .. 



,..., 3 - IT. 

Le texte du projet emploie comme les arrêtés 
précédemment pris en la matière, les mots"benzine-auto~' 

L'intitulé français du projet, au oontraire, 
emploie les mots "essence-auto". Il serait souhaitable dtéL~ 
viter cette discordance entre le texte et l'intitulé et 
cl $ employer pour ce derrde!' les mots "benzine-auto"_ 

Il est proposé dl e.jo1'\.ter au préambule un 4e ali­ 
néa ainsi J.J.bellé : 

trVu If arrêté ministériel du 4 avril 1949 plaçant cer-taäns 
pr oduä t s sous le régime du prix nor-maï , modifié par l'ar­ 
rêté minis·Gériel du 3 juin 19491 notamment 1'article Ler , 
48:1 ~ 

Dans le texte français de l'article 1er, les 
mots "à la règle du prix normal" devraient ~tre remplaoés 
par les mots "au régime du prix normal". 

Les mots "bepalingen" devraient ~tre substitués 
aux mots "beschikkingen" qutemploie la version néerlandaise 
de ]_f article 3-. 

;Enfin la fin de l'article :3 devrait être rédigée 
comme sua J(i : 

"et complété par les arrêtés-lois des 7 mai 1945, 
14 et 18 mai, 7 et 29 juin 1946." 
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VIlaren a anwe câ.g : Ete.ie_l-G présent s : 

De Heren . ,. FoLEPAGE, raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

D.DECLEIRE, 
J"COYETTE, 

raadsheren van State 
conseillers d'Etat 

H~PIERLOT , 

S e VAUTHIER? 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving 
aSSesseurs de la section 
d .." . .., t· e .Legl.a.l.8. a on 

H"VAN HAECKE, adjun.ct-griffj_E:I! 
greffic1' adj oint, 

griffier 
greffier 

De overeenst enmd.ng tussen de 
Nederlandse su de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H"F"LEPAGE; 

La concordance entre la vez-sä or, 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous le contrele de 
M.F.LEPAGE. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOOR ZITTER LE PRES IDENT f 


